
1. Hebräische Bibel
[Bibel A.T.], Buch Esther, Pergamentrolle, Quadratschrift, ca. 17.Jh. [Ms Heid 209]

[Bibel A.T.], Buch Esther; endet Esth 9,18, Pergamentrolle, Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 210]

[Bibel A.T.], Buch Esther; mit einleitenden und abschliessenen Segenssprüchen, Pergamentrolle, 
aschkenasische Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 211]

[Bibel A.T.], Pentateuch; unvollst. (Lev 19,23 – Dtn 29,18, mit Textlücken), mit dem Kommentar von Raschi, 
Pergament-Codex, italienische Quadratschrift, 14./ 15. Jh. [Ms Heid 2]

[Bibel A.T.] Chokhmat Schelomo, Weisheit Salomos, Papier-Codex, aschkenasische Kursive, 18. Jh. [Ms Heid
165.2]

[Bibel A.T.] Mischle, Proverbien; in alphabetischer Reihenfolge, Pergament-Codex, Quadratschrift, 18./19. Jh. 
[Ms Heid 5]

[Bibel A.T.] Mischle, Proverbien; in jüdisch-deutscher Übersetzung, mit hebräischen Erklärungen zu einzelnen
Begriffen, Papier-Codex, aschkenasische Kursive, dat. 543 [1783]  [Ms Heid 6]

[Bibel A.T.] Targum aschkenazi al chamesch megillot..., Deutsche Übersetzung der fünf Rollen; Abschrift der 
Ausgabe Berlin 1788, Cant v. M. Mendelssohn, Ruth, Threni und Esth v. A. Wolfsohn und Koh v. D. 
Friedländer, Papier-Codex, aschkenasische Kursive, vollendet  16. Tammuz 550  [28. Juni 1790]  [Ms 
Heid 3]

[Bibel A.T.] Tora, Pentateuch; mit Targum Onkelos versweise zum Text, mit Vokalen und Akzenten, Masora 
parva am Rand, unvollst. (Gen 2,11 – Dtn 29,26 mit drei Textlücken), Papier-Codex, aschkenasische 
Quadratschrift, spätestens 14. Jh. [Ms Heid 1]
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